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IMPORMASYON SA
IBA’T-IBANG WIKA

NG [SAME|

Check it out?
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SAME Home Page
http://www.samenet.jp/
English, Chinese, Korean,
Indonesian, Pilipino, Portu-
guese, Spanish, Vietnamese

*@Gabay sa Pamumuhay
*Talaan ng Pag-aaral ng
Nihongo
*Talaang ng Manggaga-
mot na Marunong ng
Ibang Wika
* Talaan ng Kapakipaki-
nabang na telepono

*Kultura, Kasanayan ng
Japan

SAME wessry

Animation Site
SAME Web-TV
http://www.same-
web.com/

I-click ang GAIKOKU
NEWS para sa site sa
iba’'t-ibang wika.
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Shizuoka FM Radio
FM-Hi! 76.9 mhz
Mula Lunes-Biyernes
6:50-6:59 ng umaga

OA [TAKE FIVE]
Lunes- Chinese
Martes: Spanish
Miyerkules: Pilipino
Huwebes: English
Biyernes: Portuguese

SAME 4
Al

Voice Blog
TAKE FIVE PLUS

Ang programa sa radio
ng TAKE FIVE
ay maririnig rin sa net!
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GABAY SA PAGGAMIT NG MGA - R

ot

PAMPUBLIKONG OUTDOOR POOL = § ]
RNt # 7 — L OFIEN 2
Panahon na ng tag-init at ito rin ang panahon para mag-enjoy mag- -

swimming.
Ang mga pampublikong outdoor swimming pool dito sa Shizuoka City ay libre para sa lahat
subalit may mga panuntunan ito na dapat rin nating sundin. Mangyaring sundin lamang
ang tamang manner o kaugalian sa paggamit ng pool.
1. OOHAMA, SHIMOKAWAHARA, TAMACHI, MOCHIMUNE, TOUSHINDEN POOL
Petsa ng serbisyo: Hulyo 10, Sabado- Agosto 31, Martes
Oras ng paggamit: 9:30 ng umaga-5:00 ng hapon
*may pagbabago sa oras depende sa lugar at araw.
2. SHIMIZU SOGO UNDOUJO POOL
Petsa ng serbiyo: Hulyo 10, Sabado- Setyembre 14, Martes
Oras ng paggamit: 9:30 ng umaga -4:30 ng hapon
* 50m pool ay hanggang 8:30 ng gabi
3. YUI, YUI TERAO, YUI IRIYAMA, YUl SHOUGAKKOU, KANBARA POOL
Petsa ng serbiyo: Hulyo 31, Sabado- Agosto 24, Martes
Oras ng paggamit: 9:30 ng umaga -3:30 ng hapon (may break time sa tanghali)
Maaaring gumamit: Mga batang maliliit na kasama ang mga guardian, mga batang nasa
elementarya pataas.
Manner sa paggamit ng pool
(DMagshower muna ng katawan, mag-exercise bago pumasok sa pool.
@Huwag tumakbo sa tabi ng pool.
(@Kung masama ang pakiramdam o nakainom ay huwag lumangoy.
@Bawal magsigarilyo sa pool side
(®Sundin ang mga instruction ng tagapamahala

GABAY SA PAGGAMIT NG CAMPING SITE ™, a
NG MUNISIPALIDAD A;-"
i % o T B ORI AN o
Mayroong 5 lugar ng camping site ang Shizuoka City. Ang mga kampo ay A& L*‘
mayroong mga lodge, tent site, hot spring at iba pa depende sa
lugar. Kapag ganitong panahon ng tag-init ay marami ang gumagamit ng mga kampo.
(1) Mga tamang gawi sa paggamit ng kampo
(D Mag-ingat sa mga pinagmumulan ng apoy (@ Sundin ang mga panuntunin ng mga na-
mamahala (@ Pagsapit ng 10:00 ng gabi ay patayin ang mga ilaw. @) Bawal magdala ng
mga hayop o pet. & Bawal ang magdala ng mga alcohol o alak sa camp ng lkawa Shonen
Shisen no le.
(2) Kapag nagba-barbeque o naglalaro sa ilog—
Ang mga tubig na iniinom natin ay nagmumula sa ilog ng Abekawa, Warashina kawa, Okitsu
kawa at iba pa. Kaya't kapag pinabayaan natin na magkalat o mag-iwan ng mga basura ay
malamang na madumihan ang mga ilog na magiging epekto ng pinsala sa ating pang-araw-
araw na pamumuhay. Kaya't kailangang ang lahat ng basura ay iuwi natin matapos magbar-
beque o maglaro sa ilog,
Impormayon: Dibisyon ng Pagtataguyod sa Palakasan ng Syudad ng Shizuoka (SHIZUOKA
SHI SPORTS SHINKOU KA) 054-221-1071.
*** Ang ilan sa mga camp ng Shizuoka ay ang Umegashima Camp, lkawa Camp (Shonen
Shisen no le), Southern Alps Ikawa Auto Camp, Tamagawa Camp Center, Kurokawa Camp.
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MPAG-UWI NG BAHAY SA ORAS NG

KKALAMIDAD
KERFOIFEIZONT
Papaano na lang kung
sakali mang naganap
ang lindol sa araw na
tayo ay nasa trabaho,
paaralan o tayo ay
namimili sa labas? Sa
oras na magkaroon ng
disaster, ang lahat ng
transportasyon ay pahi-
hintuin. Para sa mga
wala sa kanikanilang tahanan tulad ng mga nag-
tatrabaho ay tiyak na mahihirapan sa pag-uwi.
Para sa isyung ito ay tatalakayin namin ang nauukol
sa pag-uwi ng bahay sa oras ng disaster .
Una, alamin muna natin ang distansya mula sa
ating bahay hanggang sa ating trabaho. Halim-
bawa, mula sa Shizuoka hanggang sa Yaizu ay may
13 kilometro. Sa 5 metrong paglalakad ng matulin
ay may 2 oras at kalahati ang gugugulin. Subalit
kung ang ating mga dadaanan ay may mga nagka-
buwalang gusali ay mas tatagal pa gugugulin natin
sa paglalakad.
Kaya bilang paghahanda para sa oras ng mga
kalamidad, alamin natin hindi ang short-cut na
daanan o route pauwi ng ating bahay kundi ang
tamang daan pauwi. Mas maaaring maging ligtas
ang route na palagi nating ginagamit lalo na kung
mayroon ding serbisyo sa ating dadaanan ang Kl-
TAKU SHIEN STATION o station na maaaring tumu-
long sa ating pag-uwi ng bahay.
Ang KITAKU SHIEN STATION ay ang mga samahan
ng mga pribadong organisasyon at mga nakikiisang
kompanya tulad ng convenience store, food chain
store, post offices, gasoline stations at marami
pang iba. May mga sticker ng KITAKU SHIEN STA-
TION na nakadikit sa mga convenience stores at
gasoline stations.
Sa oras na magkaroon ng malakas na lindol, ang
mga lugar na may sticker ng KITAKU SHIEN STA-
TION ay may laang serbisyo para makagamit ng
toilet, tubig, pansamantalang makapagpahinga at
impormasyon ukol sa mga daraanan. Ang tulad ng
mga gasoline station ang maaaring isa sa mga lig-
tas na lugar dahil ang lugar na ito ang mga gawa sa
earthquake proof.
May pagkakataon din na kahit ligtas tayong
makauwi, malamang na wala naman sa loob ng
bahay ang ating mga kasama o pamilya. Maaaring
isipin na papauwi pa rin ang inyong mga kasamba-
hay o di kaya ay nag-evacuate kung may an-
nouncement na naganap.
Kung sakaling lilisanin natin ang ating bahay, hu-
wag nating kalimutang mag-iwan ng memo na
“nasa____ evacuation center kami” o
“HINANJO NI IMASU”.
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PAG-INGATAN ANG AKSIDENTE SA
LIGHTER PARA SA MGA BATA
FEBICEDTA X —FHHZ TR LS

Sa kasalukuyan ay dumarami ang tra-
hedyang aksidente sa mga batang guma-
gamit ng lighter sa kanilang paglalaro.
Lalo na ngayong panahon ng tag-init, mas
marami ang pwedeng paggamitan ng
lighter tulad sa barbeque, fire works at
marami pa. Huwag nating ilagay ang
mga lighter malapit sa dashboard ng mga
sasakyan, stove burner at sa iba pang mga bagay na maiinit
0 pwedeng magliyab upang makaiwas sa mga maaaaring
maging trahedyang aksidente.

Kailangang mag-ingat ang buong pamilya para sa pag-iingat
sa aksidente sa lighter

* llagay ang lighter sa mga lugar na hindi pwedeng maabot
ng mga bata.

* Sakali mang makita ninyong naglalaro ang bata ng lighter,
pagsabihan at sawayin sa paglalaro nito.

* Gumamit ng mga lighter na mahirap masindihan ng mga
bata.

Para sa iba pang impormasyon ay mangyaring makipag-
ugnayan sa mga sumusunod:

SHOUHI SEIKATSU CENTER o Consumer's Center--Tel:054-
221-1054

SHOUBOUBU YOBOU KA o Fire Prevention Division - Tel:054
-255-9736

PABAHAY NG MUNISIPALIDAD,

NAGHAHANAP NG UUPA
MEEEOANEEZZELET

Maaaring umupa: Ang mga nag-aabang
sa bakanteng pabahay ng munisipalidad /%‘/\
(DANCHI)
Pag-aaplay: Kailangang naninirahan o
nagtatrabaho kayo dito sa Shizuoka City.
Maaaring mamuhay mag-isa, naghihirap
sa pamumuhay, kasama ang pamilya (kabilang na ang mga
may balak mag-asawa).
<> Depende sa kinikita o suweldo at iba pa ang pag-upa,
ang silver block ay para lang sa may edad 60 pataas,
namumuhay mag-isa, temporary basis ang suportang
tinatanggap ng mga anak at marami pang ibang kondi-
syon.
Panahon ng pag-aaplay: Hulyo 20 (Martes)- 26 (Lunes)
Impormasyon: Para sa iba pang detalye sa pag-aaplay, man-
gyaring makipag-ugnayan sa Shizuoka City Shinkou Kousha
o Promotion Center, 5F Shizuoka City Hall—-Tel 054-221-
1253; 2F Shimizu District Office—- Tel 054-354-2238
Magkakaroon ng palabunutan sakali mang marami ang mag-
aaplay.
*Para sa application form, bakanteng kuwarto ng Danchi at
iba pang katanungan ay maaari kayong makipag-ugnayan sa
mga Promotion Centers, Suruga District Office General Infor-
mation, Kanbara Branch, homepage— http://s-jutaku.com
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Inaanyayahan namin ang lahat na makipagsaya sa taunang
summer jazz charity concert ng Philippine NAKAMA Organiza-
tion.
ltatampok sa concert na ito ang kilalang Pilipinang jazz singer
sa Shizuoka na si Maritess. Kasama ring magpe-perform sina
Jo Palima bilang panauhing vocalist at ang mga kilalang musi-
cian na sina Kojima Taro, Takeshi Hara at Daisuke Kurota.

Ang pondong malilikom ay ilalaan sa Japanese-Filipino Children
Scholarship Fund ng grupo. Ito ay sa pakikipag-ugnayan rin ng
asosasyong Tomorrow College.

Petsa: Hulyo 25, 2010 (Linggo)
Oras: 18:30 (open); 19:00 (start)
Lugar: Garden Cafe Life Time
11-1Koyamachi, Aoi District, Shizuoka City
Bayad: 4,000 yen (may cake set)

Ticket at impormasyon: Mangyaring makipag-ugnayan Kkina
Melinda (090-1786-9624); Precy Sakurai (090-9890-5783); Jo
Palima (090-6082-6255).

Webpage: http://www.freewebs.com/philnakama

GABAY PARA SA PAG-AARAL
SA SENIOR HIGH SCHOOL
ERHEF T A A
Pagpapaliwanag sa mga magulang at mag-aaral
na hindi Nihonggo ang sariling wika ukol sa kaha-

lagahan ng senior high school at sistema nito dito sa Japan.
Petsa: Hulyo 25 (Linggo) 13:30~16:30

Lugar: Meeting room 313, 3F Shimizu General Affairs Offices,
Shimizu Asahi Cho 6-8

Kwalipikasyon: Mga magulang at anak na di Nihonggo ang
sariling wika.

Pagpapatala: Mangyaring dumiretso na lamang sa nakasaad
na lugar sa itaas.

Tagapagtaguyod: Shizuoka Shi Kyouiku linkai o Educational
Committee.
Tagasuporta:
change (SAME)
Tagapamahala: Ms. Suzuki

Shizuoka City Association for Multicultural Ex-
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'WATASHINO SUKI NA NIHON |
PHOTO EXHIBIT CONTEST
[FADAF & 72 AR GRS
Sa darating na Oktubre 24, Linggo
ay gaganapin ang Shizuoka Interna-
tional Festival at ang isa sa mga & =
itatampok dito ay ang Photo Exhibit [r\&@a
na may temang “WATASHINO SUKI 9 /
NA NIHON” o “ang gusto ko sa Ja- \_»
pan”. Welcome ang lahat ng in-
teresadong lumahok.
Nilalaman: Ang tema ng larawan ay ukol sa inyong
mga interes kung bakit o ano ang nagustuhan ninyo
sa Japan at ang mga larawan ay kailangang kuha sa
alin mang parte ng Japan at hindi pa naipa-publish
sa iba.
I-submit ang larawan sa sukat ng A4.
Ang mga larawan ay hindi na isasauli.
Kwalipikasyon: Dayuhang nakatira sa Shizuoka
Pag-aaplay: Lagdaan ang application form ipadala
sa koreo o dumiretso sa tanggapan ng SAME
Sarili ang gastos sa pag-aaplay.
Maaaaring makakuha ng application form sa tang-
gapan ng SAME o mag-download sa webpage
Deadline ng pagsa-submit ng larawan: Setyembre
3, (Biyernes)
Impormasyon: SAME Office—- Ms. Aya Igarashi

PAGDIRIWANG NG PANAHON NG
TAG-INIT SA SHIZUOKA CITY
IMPORMASYON UKOL SA FIRE
WORKS I‘XHIBITI()\T

MROELD | fEAREE®R

(1) NIHON DAIRA FESTIVAL— May mahigit sa
10,000 paputok ang itatampok. May mga event at

5

palabas din mula 13:00 ng hapon. \v p

Petsa: Hulyo 28 (Miyerkules) 19:30—

Lugar: Nihon Daira Hotel Garden, Shimizu "“

District (May shuttle bus balikan sa JR D -.is

Shimizu Station at Shizuoka Station. w0
Walang parking area)
(2) ABE KAWA FIRE WORKS
EXHIBITION— May mahigit na 15,000
paputok ang itatampok
Petsa: Hulyo 24, (Sabado) 19:00-21:00
Lugar: Abe River Bridge, Abe River Area, Aoi District
(15 mins by bus mula sa JR Shizuoka Station,
walang parking area)
(3) SHIMIZU MINATO FESTIVAL
D Parada, Minato Kappore
Petsa: Hulyo 30, Biyernes 18 : 30 ~ 21 : 00
Lugar: Satsuki Doori, Shimizu District
® Minato Kappore
Petsa: Hulyo 31 (Sabado) 18 : 30 ~ 21 : 00
Lugar: Satsuki Doori, Shimizu District
(@ Fire Works Exhibition on the sea
Petsa: Agosto 1 (Linggo) 19 : 30~ 20: 30
Lugar: Hinode wharf
% ltatampok din sa naturang event ang Regei
Fiesta, Beer Garden, Parada ng makasaysayang Jiro-
chi Douchu, Pagkakataong masubukang makasakay
sa barko ng Maritime Self-Defence Force at marami
pa.
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